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MASS INTENTIONS .= PRAYER %
If you or someone you know would like a visit from a priest,

Sunday, November 17 please call the parish office or the priest.
8:00a.m. OLM Parishioners and Visitors For the Living
10300 a.m. <h s of hMax Kudard+ Please pray for yourself, your neighbor, a loved one who
12:00 p.m. (Spanish) Souls of the Departe may be struggling or rejoicing in the journey we call life.
Monday, November 18 o Healing Intentions
8:00a.m. Vicki Flavin Vickie Mates, Debbie Chalfant, Judy Boyle
Tuesday, November 19 . . Souls of the Departed
8:00 a.m. Valerie Corbin+ John Dorsey, Reverend Frank Johnson, Stephen Chalfant,
Wednesday, November 20 Colin Wood
8:00 a.m. Lawrence Basket+ olin YWoodrow
Thursday, November 21
8:00 a.m. Carol Farthing+ November 23"24
5:30 p.m. Robert Cell Raisebeck+ 5:30 p.m.
Friday, November 22 Readers:
8:00 a.m. Bill Sawczuk Jud R

: y Greig, Bill Maloney
;'20 F;'m' N ber 23 Souls of Departed Extraordinary Ministers of Holy Communion:
S?O(l)" ay, November John D . Penny Asbell, Adam Mates, Anna Carruth,

-oa.m. ohn Jorsey Judy Greig, Ellen Wozniak, Susan Riesch-Soto
5:30 p.m. Wallace Huibregtse 8:00 a.m
Sunday, November 24 —R d -
8:00a.m. OLM Parishioners and Visitors John DoyI:aMZT’?/.Cernicek
10: .m. Max K . L .
1(2)88 ; : (Spanish) Robin Ma;(tthueci\al\: Extraordinary Ministers of Holy Communion:

R Mary Bleffert, Shirley Craighead, Natalie Stewart
10:00 a.m.

Mass Intentions and Prayer List: If you would like to add Readers: Barbara McPeak, Carol Parker
someone to the prayer list or have a Mass offered for a specific Sarah Beth Dippel, Carol Parker
intention, contact the parish office. If you would like a Mass Extraordinary Ministers 6f Holy Communion:
offered on a specific date, contact the parish office at least six Lesley Gémez, Silvia Hernandez, Barbara McPea.\k
months prior to that date. Avelina Zarate Gomez, Mo Ellingson, Mary Salerno

Living & Giving in Christ Update - T Actualizacion de vivir y dar en Cristo
We are very close to reaching our goal! If you LIVIT] (’:& ZIVINGg iEstamos muy cerca de alcanzar nuestra metal
have not made your pledge, please pick up an I ©%«——  Sino hahecho su promesa, recoja un sobre en
envelope in the Gathering Area. Then, _—ese C 720577 el drea de reunion. Luego, devuelva el
return the form to the Parish office or mail it OLM’s Living & Giving Goal:  formulario a la oficina parroquial o envielo por
directly to the Diocese of Cheyenne. Many $101,024.00 correo directamente a la Didcesis de
thanks to all who have participated through ~ Amount Pledged to Date:  Cheyenne. {Muchas gracias a todos los que
giving and prayer! $97,860.61 han participado a través de dar y orar!
OLM Staff

Fr. Lucas K. Simango —Pastor Mary Salerno-Faith Formation

Fr. Philip J. Vanderlin —Asst. Pastor (Bilingual) Huck Hanneberry-Maintenance/Safety

Deacon Harry Flavin-Pastoral Assistant Marco Soliz— Lunch Program

Deacon Doug Vichek —Pastoral Assistant Lynne Whalen-JCCW

Tamra Hendrickson - Business Manager Cris Dippel-Grand Knight K Of C

Lizzet Garcia —Admin. Specialist (Bilingual)

(307) 733-2516 @ tamraolm@gmail.com 51_[} www.olmcatholic.org @"* myParish App n Facebook



http://diocesan.us9.list-manage.com/track/click?u=954ad2a9d474322b008ca5a63&id=119502dbae&e=456f646b34

Current Month

Current Month (/;/(//(////

Collection Information Collected $16,634 Budgeted $46,541 Y ivers
Weekend November 9&10  Current Month YTD Current Month YTD S
Collected $217,964 Budgeted $232,708  —

Table of Remembrance

Through out the month of November, there
will be a table in the Blessed Mother’s
Sanctuary corner where you may bring framed
pictures of your deceased loved ones.

Mesa de Recuerdos

Durante todo el mes de Noviembre, habra una mesa
en el rincon del santuario de la Santisima Madre
donde podra traer fotos enmarcadas de sus seres
gueridos fallecidos.

Women’s Book Club

Join the Womens’ Book Club for:

Flannery O’Connor’s short stories, A Good Man
is Hard to Find as well as Greenleaf: b 4
e Nov 19, after the 8am Mass (BYOCoffee) X

e Nov 26, at noon (BYOLunch) ]
You can find these in her The Complete Works.

For questions call Carol Parker at 307-690-3888

Club De Libros De Mujeres

Unase al Club de lectura de mujeres para:
Las historias cortas de Flannery O'Connor, Un buen hombre

es dificil de encontrar, asi como Greenleaf:

e 19 de Noviembre, después de la misa de las 8 a.m.
(Propio Cafe)

e 26 de Noviembre, 12pm (Propio Almuerzo)

Puedes encontrarlos en el libro The Complete Works. Para

preguntas llame a Carol Parker al 307-690-3888

A Message From The Diocese

It is with a heavy heart that the Diocese of Cheyenne
informs you of a credible accusation regarding Rev.
Donn Shelly, a priest of the Congregation of the Holy
Spirit, Irish Province. Father Shelly (deceased) served
from 1969 to 1970 at Our Lady of Fatima, Casper,
and later that year at St. Mary’s Cathedral,
Cheyenne, for a short time. Assistance has been
offered to the victim. As a diocese, we reaffirm our
commitment to the safety of all God’s children.
Together let us be vigilant in providing a safe
environment and praying for all victims/survivors of
clergy sexual abuse. If you suspect abuse of a minor,
call your local law enforcement agency or the
Department of Family Services. Upon notification of
authorities or if you have questions, please call
Chancellor Jean Chrostoski at 307-638-1530, ext.
105, or send email
(jchrostoski@dioceseofcheyenne.org) or make
contact with the Diocesan Victim Assistance
Coordinator Mary Adams at 307-220-0485
(adamsmaryj@outlook.com).

Un Mensaje De La Diocesis

Es con gran pesar que la Diécesis de Cheyenne le informa
de una acusacién creible con respecto al Reverendo Donn
Shelly, sacerdote de la Congregacién del Espiritu Santo,
Provincia de Irlanda. El padre Shelly (fallecido) sirvié de
1969 a 1970 en Nuestra Senora de Fatima, Casper, y mads
tarde ese afio en la Catedral de Santa Maria, Cheyenne, por
un corto tiempo. Se ha ofrecido asistencia a la victima.
Como didcesis, reafirmamos nuestro compromiso con la
seguridad de todos los hijos de Dios. Juntos estemos
atentos para proporcionar un ambiente seguro y orar por
todas las victimas / sobrevivientes del abuso sexual del
clero. Si sospecha abuso de un menor, llame a su agencia
local de cumplimiento de la ley o al Departamento de
Servicios para la Familia. Tras la notificacion de las
autoridades o si tiene preguntas, llame al canciller Jean
Chrostoski al 307-638-1530, ext. 105, o envie un correo
electrénico (jchrostoski@dioceseofcheyenne.org) o
comuniquese con la Coordinadora Diocesana de Asistencia
a Victimas Mary Adams al 307-220-0485
(adamsmaryj@outlook.com).

Staff Announcement

It is with pleasure to announce Alicia Whissel
has accepted a position at Our Lady of the
Mountains as Director of Ministries and
Community Outreach. Alicia grew up in

this parish and as an adult has served in
various ministries. She is well known in

the community. Her most recent job was
with a local nonprofit. With Alicia's
experience and education she will be
instrumental in nourishing our faith and
deepening our presence in the Jackson
Community. She plans to start on December 1.

Welcome™

Anuncio del personal

Es un placer anunciar que Alicia Whissel ha aceptado
un puesto en Nuestra Sefiora de las Montafias como
Directora de Ministerios y Alcance Comunitario. Alicia
crecid en esta parroquia y como adulta ha servido en
varios ministerios. Ella es bien conocida en la
comunidad. Su trabajo mds reciente fue con una
organizacién local sin fines de lucro. Con la
experiencia y educacion de Alicia, ella sera
instrumental en nutrir nuestra fe y profundizar
nuestra presencia en la comunidad de Jackson. Ella
planea comenzar el 1 de Diciembre.

Parish Library Book Give Away!

Help yourself to a book on the shelf next to
the restrooms! Come pick up a great read.

La Biblioteca Parroquial esta Regalando Libros!

Los libros que estan en el librero junto a los bafios son
para regalar. Venga y escoja una buena lectura!




Pancake Breakfast - All are Invited!

The Knights of Columbus will host a pancake
breakfast on Sunday, November 17 after the 10:00
a.m. Mass. All proceeds from the pancake
breakfast go to support our Wyoming
seminarians. If you are interested in sponsoring a
pancake breakfast, please contact one of the Knights.

Pancake
Q,\‘({ak&,w

Desayuno de panqueques - iTodos estan invitados!

Los Caballeros de Coldn organizaran un desayuno de
pangueques el domingo 17 de Noviembre después de
la misa de 10:00 a.m. Todas las ganancias del
desayuno de panqueques se destinaran a apoyar a
nuestros seminaristas de Wyoming. Si esta interesado
en patrocinar un desayuno de panqueques,
comuniquese con uno de los Caballeros.

Enter for a Chance to Win 2 Knives

The Knights will begin raffling off two knives from
New West Knifeworks here in town. One knife will
be a utility/hunting knife, the other a kitchen style
they go together, we are not raffling each knife
separately. Only 100 tickets will be sold at 10
bucks each so you know your chances of

winning. We hope to be done with this raffle in
time for Christmas so the winner gets a little
something extra under the tree. The Knights would
like to thank all our parishioners for their continued
support of our endeavors.

N\

A

Gane 2 Cuchillos

Los caballeros comenzaran a sortear dos cuchillos
de New West Knifeworks aqui en Jackson. Un
cuchillo sera un cuchillo de utilidad/caza, el otro un
estilo de cocina: van juntos, NO sorteamos cada uno

por separado. Solo se venderan 100 boletos a $10

cada uno para que sepa cuales son sus posibilidades
de ganar. Esperamos terminar este sorteo a tiempo
para Navidad para que el ganador obtenga algo extra

debajo del arbol. Los Caballeros desean agradecer a

todos nuestros feligreses por su continuo apoyo a
nuestros esfuerzos.

Holy Family Christmas Bazaar

Save the date and mark your calendar for Holy
Family Catholic Church’s Annual Christmas
Bazaar on Saturday, December 7th from 10:00
a.m. to 3:00 p.m. Free admission. Or, attend the
pre-buying event from 9:00 a.m. - 10:00 a.m. for
a $5 admission fee. The Bazaar is held at the
Holy Family Catholic Church Parish Hall, 78
Friesian Circle, Thayne, WY. Vendors and
crafters: If you are interested in having a booth
at this event, contact the OLM office for an
application.

Bazar de Navidad de la Sagrada Familia

Guarde la fecha y marque su calendario para el
Bazar Anual de Navidad de la Iglesia Catdlica Holy
Family el sdbado 7 de diciembre de 10:00 a.m. a
3:00 p.m. Entrada gratis. O asista al evento de
precompra de 9:00 a.m. a 10:00 a.m. por una tarifa
de admision de $ 5. El bazar se lleva a cabo en el
Saldn Parroquial de la Iglesia Catdlica Holy Family,
78 Friesian Circle, Thayne, WY. Proveedores y
artesanos: si estd interesado en tener un puesto en
este evento, comuniquese con la oficina de OLM
para solicitarlo.

Attention: All Men of the Parish!

We now have a “Men’s Group” here at Our
Lady of the Mountains that has been getting
together on a regular basis for the purpose of
spending some time with other men who are
trying to get just a little bit closer to Christ.
Once each month we meet for a bit of Bible
study, prayer, spiritual and theological
discussion, and fellowship. All men are invited
to join us on Wednesday, November 20th from
6:30 to 8:00 pm, in the Parish Hall. Please bring
any other guys that you think might be
interested, as well. If you have any questions,
contact Deacon Doug at: dvichek@aol.com

Atencidn: iTodos los hombres de la parroquia!

Ahora tenemos un "Grupo de Hombres" aqui en
Nuestra Sefiora de las Montafias que se ha estado
reuniendo regularmente con el propdsito de pasar
algun tiempo con otros hombres que estan tratando
de acercarse un poco mas a Cristo. Una vez al mes
nos reunimos para un poco de estudio biblico,
oracidn, discusion espiritual y teoldgica, y
compafierismo. Todos los hombres estan invitados a
unirse a nosotros el miércoles 20 de Noviembre de
6:30 a 8:00 pm, en el Salén Parroquial. Por favor
traiga a cualquier otro tipo que crea que también
podria estar interesado. Si tiene alguna pregunta,
comuniquese con el Didcono Doug en:
dvichek@aol.com

Fundamental Pharmacy: The Big Picture

Marijuana use is becoming legal in many states,
but do you understand how marijuana

affects the mind and body? Our brains are ‘
still developing until at least 25. How does Nt
marijuana use affect a developing brain? -
Come hear our own Deacon Phil, Nuclear -
Pharmacist share important knowledge

about the side effects of marijuana use.

This is a required program for our Confirmation

students and parents, but all are welcome

Sunday, November 17" at 4:00pm.

Farmacia Fundamental: El Panorama General

El consumo de marihuana se esta volviendo legal en
muchos estados, pero ¢entiendes cémo la marihuana
afecta la mente y el cuerpo? Nuestros cerebros todavia
se estan desarrollando hasta al menos 25. ¢ Cémo afecta
el consumo de marihuana a un cerebro en desarrollo?
Venga y escuche a nuestro propio Diacono Phil,
Farmacéutico Nuclear compartir importantes

conocimientos sobre los efectos secundarios del consumo

de marihuana. Este es una clase obligatoria para nuestros
estudiantes y padres de Confirmacién, pero todos son
bienvenidos el Domingo 17 de Noviembre a las 4:00 pm.




The Catholic Church Urges Untiring Resistance to Immigration Jail

November 14, 2019

i Recently, Immigrations and Customs Enforcement (ICE) doubled the upper limit for an immigration
="ruon== detention center proposed to be built near Evanston, Wyoming. The maximum number of beds
! jumped from 500 to 1,000. Some believe that this change may be due to several state and local
governments cutting ties with ICE detention facilities or state legislatures passing bills to deter
immigrant detention in Virginia, Texas, Michigan, lllinois and California.

It seems prudent for Wyoming’s local and state officials to become better informed about issues regarding for
-profit prisons by conferring with those who are knowledgeable about these institutions. They also should listen to the
concerns of those who are living in the community in which this facility potentially could reside.

The Catholic Church promotes faithful citizenship, and we urge all people of good will to contribute to civil
and respectful public dialogue. Everyone has a duty to weigh in on civic issues so as to promote the common good. It
is a concrete way of loving our neighbor. We seek to uphold our dual heritage as both faithful Catholics and American
citizens with rights and duties as participants in the civil order.

The Catholic Church is gravely concerned about the practice of long-term and large-scale detention of
undocumented adult immigrants and their families within the U.S. The church has a long history of supporting the
dignity and rights of all immigrants. We view immigrant detention centers from the perspective of our biblical
tradition, which calls us to act with justice toward persons on the margins of society, including strangers and
imprisoned persons. Because of our long experience as a pilgrim people, we know what it is like to be uprooted,
persecuted and imprisoned. Most of our ancestors came to this country to achieve a better life.

Jesus Christ commanded us to imitate his love; thus, he calls us to protect the rights of refugees, to promote
the reunification of families and to honor the inherent dignity of all migrants, whatever their status. Regrettably, the
U.S. immigrant detention system represents a far cry from loving solidarity. It divides us from our migrant brothers
and sisters and separates families. We are particularly concerned about detaining young migrant mothers and fathers
with their children. This response from our nation to their flight from violence or persecution violates human dignity
and human rights. Children are dying; seven of them, in fact, met their demise while in U.S. custody.

This is not to say that the Catholic Church does not acknowledge the role of the government in ensuring
public safety. We agree that those who are a threat to our communities should be detained. Mandatory detention,
however, contributes to the misconception that all immigrants are criminals and a threat to our nation’s unity,
security and well-being. It engenders despair, divides families, causes asylum-seekers to relive trauma, leads many to
forfeit their legal claims and fails to treat all immigrants with respect.

Current immigrant detention policies are costly, inhumane and destructive to families. Many immigrants are
held in immigration detention centers away from their families and communities, so they are unable to access legal
assistance or other support. In fact, 81 percent of the individuals currently in detention lack legal representation.
Certainly, appropriate legal representation is not readily available in Evanston, Wyoming. That location also separates
those detained there from families and any meaningful support system.

We must reject proposals to expand this inhumane immigrant detention system and efforts to curtail existing
protections for children and their families. If our public officials are willing to secure this vital issue of human rights,
then we are hopeful that migrants, regardless of their legal status, will be treated with dignity and compassion when
they arrive to our country. Ignoring an issue regarding such grave violations of human dignity is not an option, and
rhetoric that attacks the human rights and dignity of the migrant is unfitting of any country, especially a nation of
immigrants.

Wyoming’s contribution to the immigration problem should not be to remain silent. Issues surrounding immigration
today demand everyone’s civic participation. This is especially true for our legislators, but all people have a
responsibility to speak out. For-profit prisons are only one symptom of a larger issue that must be addressed by the
federal government. Often action at the federal level is driven when citizens at the local level raise their voices.

| encourage all people of good will to express their opposition to the proposed immigration jail by signing petitions or
by writing letters to the Uinta County Commissioners. | also encourage all concerned citizens to communicate with
Wyoming's elected officials to express their opinions against this for-profit prison.

Sincerely,

Steven Biegler
Catholic Bishop of the Diocese of Cheyenne




La Iglesia Catdlica Insta a la Resistencia Incansable a la Carcel de Inmigracion

14 de Noviembre de 2019

i Recientemente, el Servicio de Inmigracién y Control de Aduanas (ICE) duplicé el limite superior
=== para un centro de detencidn de inmigrantes que se propone construir cerca de Evanston,
I Wyoming. El nUmero maximo de camas aumenté de 500 a 1,000. Algunos creen que este cambio
puede deberse a que varios gobiernos estatales y locales cortaron lazos con los centros de
detencién de ICE o las legislaturas estatales que aprobaron proyectos de ley para disuadir la detencién de
inmigrantes en Virginia, Texas, Michigan, lllinois y California.

Parece prudente que los funcionarios locales y estatales de Wyoming estén mejor informados sobre los
problemas relacionados con las carceles con fines de lucro al consultar con quienes tienen conocimiento de estas
instituciones. También deben escuchar las preocupaciones de aquellos que viven en la comunidad en la que
potencialmente podria residir esta instalacidn.

La Iglesia Catdlica promueve la ciudadania fiel, e instamos a todas las personas de buena voluntad a
contribuir al didlogo publico civil y respetuoso. Todos tienen el deber de sopesar las cuestiones civicas para promover
el bien comun. Es una forma concreta de amar a nuestro préjimo. Buscamos mantener nuestra doble herencia como
fieles catdlicos y ciudadanos estadounidenses con derechos y deberes como participantes en el orden civil.

La Iglesia Catdlica estd muy preocupada por la practica de la detencidn a largo plazo ya gran escala de
inmigrantes adultos indocumentados y sus familias dentro de los EE. UU. La iglesia tiene una larga historia de apoyo a
la dignidad y los derechos de todos los inmigrantes. Vemos los centros de detencion de inmigrantes desde la
perspectiva de nuestra tradicion biblica, que nos llama a actuar con justicia hacia las personas al margen de la
sociedad, incluidos los extrafios y las personas encarceladas. Debido a nuestra larga experiencia como peregrinos,
sabemos lo que es ser desarraigado, perseguido y encarcelado. La mayoria de nuestros antepasados vinieron a este
pais para lograr una vida mejor.

Jesucristo nos ordend imitar su amor; por lo tanto, nos llama a proteger los derechos de los refugiados, a
promover la reunificacién de las familias y a honrar la dignidad inherente de todos los migrantes,
independientemente de su condicidon. Lamentablemente, el sistema de detencion de inmigrantes de EE. UU. Esta
muy lejos de amar la solidaridad. Nos separa de nuestros hermanos y hermanas migrantes y separa a las familias.
Estamos particularmente preocupados por la detencion de jévenes madres y padres migrantes con sus hijos. Esta
respuesta de nuestra nacién a su huida de la violencia o la persecucién viola la dignidad humana y los derechos
humanos. Los nifios se mueren; siete de ellos, de hecho, se encontraron con su fallecimiento mientras estaban bajo
custodia estadounidense.

Esto no quiere decir que la Iglesia Catdlica no reconozca el papel del gobierno para garantizar la seguridad
publica. Estamos de acuerdo en que quienes son una amenaza para nuestras comunidades deben ser detenidos. Sin
embargo, la detencién obligatoria contribuye a la idea errénea de que todos los inmigrantes son delincuentes y una
amenaza para la unidad, la seguridad y el bienestar de nuestra nacidn. Engendra desesperacion, divide a las familias,
hace que los solicitantes de asilo revivan el trauma, lleva a muchos a perder sus reclamos legales y no trata a todos
los inmigrantes con respeto.

Las politicas actuales de detencidn de inmigrantes son costosas, inhumanas y destructivas para las familias.
Muchos inmigrantes estan recluidos en centros de detencién de inmigrantes lejos de sus familias y comunidades, por
lo que no pueden acceder a asistencia legal u otro tipo de apoyo. De hecho, el 81 por ciento de las personas
actualmente detenidas carecen de representacion legal. Ciertamente, la representacién legal adecuada no esta
disponible en Evanston, Wyoming. Esa ubicacién también separa a los detenidos alli de las familias y de cualquier
sistema de apoyo significativo.

Debemos rechazar las propuestas para ampliar este sistema inhumano de detencidn de inmigrantes y los
esfuerzos para reducir las protecciones existentes para los nifios y sus familias. Si nuestros funcionarios publicos
estan dispuestos a asegurar esta cuestidn vital de los derechos humanos, entonces esperamos que los migrantes,
independientemente de su condicién legal, sean tratados con dignidad y compasién cuando lleguen a nuestro pais.
Ignorar un problema relacionado con violaciones tan graves de la dignidad humana no es una opcidn, y la retérica
que ataca los derechos humanos y la dignidad del migrante no es adecuada para ningun pais, especialmente una
nacion de inmigrantes.

La contribuciéon de Wyoming al problema de inmigracién no debe ser permanecer en silencio. Los problemas
relacionados con la inmigracion actual exigen la participacidn civica de todos. Esto es especialmente cierto para
nuestros legisladores, pero todas las personas tienen la responsabilidad de hablar. Las carceles con fines de lucro son
solo un sintoma de un problema mayor que debe ser abordado por el gobierno federal. A menudo, la accién a nivel
federal se lleva a cabo cuando los ciudadanos a nivel local alzan sus voces.

Animo a todas las personas de buena voluntad a expresar su oposicion a la carcel de inmigracién propuesta mediante
la firma de peticiones o escribiendo cartas a los Comisionados del Condado de Uinta. También animo a todos los
ciudadanos interesados a comunicarse con los funcionarios electos de Wyoming para expresar sus opiniones en
contra de esta prisién con fines de lucro.

Sinceramente,

Steven Biegler
Obispo Catolico de la Diécesis de Cheyenne




JCCW Holiday Bazaar

Saturday November 23 from 9:00 am - 2:00 pm

The Jackson Council of Catholic Women's Holiday Bazaar is quickly approachmg
This is our major fundraiser for the year and we need your help:

@ Wreath and Greens Sale - We will be selling Christmas wreaths

and garland after all Masses from now thru November 3. You

can also order online at:

squareup.com/store/jackson-council-of-catholic-women

Woreaths are great for decorating your home or business;

and they make wonderful gifts for your clients, friends,

neighbors and relatives. All orders will be available for

pick up at the Bazaar. Please note that the order deadline

is earlier this year, due to a change from our supplier, so

get your order in early! Contact Ginny Mahood at 733-

9030 for more information.

@ Donations for the Silent Auction - Your donation of new or

excellent condition items such as Christmas or home décor,

jewelry, paintings, works of art, kitchenware, religious items,

new retail items and baskets is greatly appreciated. We

especially appreciate gift certificates to local restaurants and other oy

businesses, so if you own a business please consider donating. Items can be dropped off in the Parish Office

during business hours or call Lynne at 733-7008 to arrange a pickup of your donation. Please

make your donation by November 17, so that we aren’t scrambling at the last minute.

@ Craft Items - Artisans and crafters: we are looking for donations of art and craft items for our sale
table. When you are "crafting", please consider making an extra item or two
for JCCW.
@ Bake Sale Items - Last year our Bake Sale quickly sold out of goodies.
While it is too early to start baking some items, other goodies are
"freezer friendly" and could be made in advance. Our most popular
Bake Sale items are cakes, pies, candies and cookies.
, Bake sale donations need to be brought to the Parish Hall on Friday

November 22. We are happy to package them in a pretty wrapper
for you.
@ Shoppers - Of course, all of our advance work would be for nothing
if we do not have shoppers on the day of the Holiday Bazaar. Please
mark your calendar (November 23 from 9am - 2pm) so that you don't
forget...and invite your friends and neighbors to attend as well.

The money raised at the Holiday Bazaar allows JCCW to assist with needs of our parish and community.
For example, we: host receptions for funerals and other fellowship gatherings,
provide altar flowers, and helped produce the parish photo directory. We sponsor an annual spiritual program open
to all local women, provide scholarships for local youth, send care packages to seminarians; and
make donations to worthv causes both locallv and around the world.

Thank you in advance for your generosity to JCCW!

Email jacksoncouncilofcatholicwomen@gmail.com with any questions.




http://www.archeryunlimitedlic.net/

IL

LIQWORSTORE

WINE LOFTcentoe

Locally Ovaved
Community Minded

S-S Service
24-hour Residential &
Commercial
Maintenance Repairs

Sidewinders

Refri i -
e == Heatnoncs | Tavern & Sports Grill
Jackson Hole, WY 83001 Fax 307-733-5374 E':;;'i‘;‘:cse‘ sG.as
- Plumbing Parties Video Games
HOYT qV NL Iy Big Screen TV's Pizza & Great Food
< by ) John Doyle, Owner Microbrews Discount Liquor
é" <<\o 733-6755 Cigar Bar Store
3 C 945 W. Broadway
< 0 Under the Big American Flag
{L 8 ’525% o L)
SWAROVSK] 84 BOWTECH trlllpldermO
GUNS AMMO LICENCES All-Body Moisture Retention Créme n z [ E

JACKSON'S OWN
SOLUTION TO DRY SKIN!

SOLUCION PARA LA PIEL SECA!

AVAILABLE AT FINE RETAILERS
THROUGHOUT JACKSON HOLE

WWW.TRILIPIDERM.COM

[

JAMES E.CGIGAX

INJURY CASES/CASOS DE ACCIDENTES
Accident Lawyer (Abogado)

307-632-4200

www.gigaxlaw.com « www.lastimadura.com

Hablo Esparniol
(and English)

Covering all of Wyoming

Beautiful Things for Entertaining

18 East Broadway » 733-2640 « www.bellecose.com

W,
THE
AT JACKSON HOLE

HOTEL & SUITES

285 N. Cache
(On Hwy. 89 &191)

®

(307) 733-2648
www.lexjh.com

TILLEMANS

ARCHITECT ¢ BUILDER

Lori M. Tillemans, AIA

P.0. Box 6525 Jackson, Wyoming 83002
lori@tillenans.com www.tillemans.com
(307)413.7731

[

PO

125

JACKSON, \\\ 83001

SCHULTZ LAW FiIrm, LLC
LICENSED IN WYOMING & WASHINGTON

DOUGLAS F. SCHULTZ

ATTORNEY AT LAW

o

East l’nrl Street, Suite 108 P

307.733.3855
BOX 3 F

877.803.3236
Doug@307Legal com

\wnhou.@ 2,
%
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Jackson, Wyoming

lizing in Cold-Hardy Plants for 42

307-733-5721

8025 South Porcupine Creek Road
Monday — Saturday 9-5 » Sunday 10-4

E

f

STEAK & GAME HOUSE
733-3287 % 862 W. BROADWAY

DR. REBECCA CLOETTA, D.D.S.

Comprehensive Family Dentistry

EAGLE VILLAGE PROFESSIONAL CENTER

307-7334122  www.cloettadental.com

The Merry Piglets

Mexican Grill

Tex Mex Specials*Mexican Grilled Fajitas
Salsa made fresh daily*Nachos
Fire-roasted Chicken*Quesadillas

&%

1 1/2 Blocks North of Town
Square at 160 N. cache

Dine-In or Take-out

307-733-2966

Landscape Maintenance

Lawnmowing - Gardening
Tree & Lawn Care - Irrigation Service
SnowRemoval
1085 GregoryLn  Jackson, WY
307.733.3961

Columbarium
Niches Available

Double Niche - $850
Single Niche - $550

307-733-2516
answers@olmcatholic.org

( f/ﬁ/////// / nletiols

TOTE TURNER O HUB
1315 S. Hwy 89, Suite 103
PO BOX 2560
Jackson, WY bty
307-733-2464 *dHome
* LIFE

john.turner@hubinternational.com * BUSINESS




/ RENDEZVOUS ENGINEERING

2 J4 JAAE 4=1 Matt Ostdiek and Bob Ablondi
' ‘ Civil Engineers » Surveyors * Land Planners
307.733.5252
e L @ N AT TR TS SN R N oT rdzeng.com
25 South Gros Ventre Street « Jackson WY 83001
depend - o ACE HARDWARE
475 W. BROADWAY  P.0. BOX 2846 HOG RANCH HUNT CLUB, LLC
JACKSON HOLE, WY 83001 WILLIAM H. ADDEO
0 0500 ele odoe 0 MANAGING MEMBER
i 5 RUSS ASB{»LL (307) 733-4676 ONE NATION UNDER GOD
people live happy here Owner/President Fax (307) 733-3661
£ Y .
), - ol
- - \
2 e o ’ JC (! Hydraulic Sediment Rem
Bob's Cell (406) 925-1720
32-BOJH ()€ 2
COWBOY L) JHLAW
HOMESTEAD [aaut
sEvacEs A WYOMING LIMITED LIABILITY COMPANY
PROPER MICHAEL KUDAR ANDR}ETATQISNUEIYLE\TRALAI\CVOORE
CHAD RIDGWAY “‘ Jackson ‘ Sotheby's 180 S. CACHE ST.
TR OWNER . . V108, ) opomewmLN OLD COURTHOUSE PLACE
307.413.0850 P.O. BOX 8498
© cowboyhomestead@gmail.com UW REMOVA A Ay JACKSON, WY 83002
© 3074130413 (307) 337-6807
andrea@ihlaw.com

OUR LADY OF THE MOUNTAINS MASS SCHEDULE

Sunday Mass:
Saturday:
Sunday:

Daily Mass:
Monday:
Tuesday:
Wednesday:
Thursday:
Friday:
Saturday:

MORNING PRAYER

5:30 p.m.
8:00 a.m., 10:00 a.m., and
12:00 p.m. Spanish

8:00 a.m.

8:00 a.m.

8:00 a.m.

8:00 a.m. and 5:30 p.m.

8:00 a.m. and 7:00 p.m. Spanish
8:00 a.m.

Monday—Saturday: 7:45 a.m.

ROSARY

Friday: 8:30 a.m. (after morning Mass)

Saturday 5:10 p.m. (20 minutes before Mass)
Sunday 7:40 a.m., 9:40 a.m., and 11:40 (before Mass)

ADORATION SCHEDULE
Thursday: 8:30 a.m.—5:15 p.m.

CONFESSION SCHEDULE
Thursday: 12:00 p.m.—1:00 p.m.
Saturday: 4:00 p.m.=5:00 p.m.
And by appointment.

PARISH CONTACT

Pastor: Fr. Lucas Kazimiro Simango

Associate Pastor: Fr. Philip Vanderlin, O.S.B.

Phone: (307) 733-2516

Email: tamraolm@gmail.com

Mailing Address: PO Box 992, Jackson WY 83001
Physical Address: 201 S Jackson St, Jackson WY 83001




